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[ SPANISH TEXT – TEXTE ESPAGNOL ]
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[TRANSLATION – TRADUCTION]

EXTENSION OF THE PERIOD OF VALIDITY OF THE BINATIONAL 
DEVELOPMENT PLAN OF THE BORDER REGION, ESTABLISHED UNDER 
THE COMPREHENSIVE PERUVIAN-ECUADORIAN AGREEMENT ON 
BORDER INTEGRATION, DEVELOPMENT AND NEIGHBOURHOOD

The Government of the Republic of Peru and the Government of the Republic of Ecuador,
Bearing in mind that both peoples aspire to the continuous development of their relations in a 

climate of peace, harmony, understanding and cooperation that will enhance the rich and diverse 
wellspring of tradition, history, culture and resources that unite them,

Convinced that such cooperation facilitates economic and social development, as well as the 
integration of both peoples, and contributes to the improvement of their quality of life and to 
possibilities for the progress of future generations,

Considering that the Binational Development Plan of the Border Region drawn up under the 
Comprehensive Peruvian-Ecuadorian Agreement on border integration, development and 
neighbourhood, has been playing a very important role in supporting the development of border 
towns and improving the quality of life of the population situated in the border area of Peru and 
Ecuador,

And that it is therefore necessary to extend the validity of the Binational Development Plan of 
the Border Region for an additional period of five years,

Have agreed to enter into this Agreement extending the validity of the Binational 
Development Plan of the Border Region:

Article 1

The period of validity of the Binational Development Plan of the Border Region, referred to 
in article 18 and subsequent articles and Annex No. 4 of the Comprehensive Peruvian-Ecuadorian 
Agreement on border integration, development and neighbourhood signed by both countries on 
26 October 1998, shall be extended for an additional period of five years. At the end of this period, 
an assessment shall be carried out for purposes of considering a further extension of the validity of 
the Plan. 

Article 2

The extension of the validity of the Binational Development Plan of the Border Region shall 
be calculated from the year 2009.

Article 3

The Binational Plan shall continue to carry out its activities under the same terms set out in 
the Comprehensive Peruvian-Ecuadorian Agreement on border integration, development and 
neighbourhood, signed on 26 October 1998.
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Article 4

This Agreement shall enter into force on the date of receipt of the last diplomatic note in 
which the Parties notify each other of the completion of the procedures required by their 
respective domestic laws for its entry into force.

Article 5

Either of the Parties may terminate this Agreement by notifying the other through the 
diplomatic channel. Termination shall take effect 12 months from the date of receipt of such 
notification.

This Agreement is signed in two equally authentic copies in the Spanish language, at the city 
of Tumbes, Peru, on 1 June 2007.

 
For Peru:

JOSÉ ANTONIO GARCÍA BELAUNDE
Minister for Foreign Affairs of Peru

For Ecuador:
MARÍA FERNANDA ESPINOSA GARCÉS

Minister for Foreign Affairs, Trade and Integration of Ecuador


